ՆԱԽԱԳԻԾ
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅՈՒՆ
Ո Ր Ո Շ Ո Ւ Մ
«-----»  --------------------2014 թվականի N ------ Ն
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ՎԵՐԱԲԱՇԽՈՒՄ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի N 1414 ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ
«Հայաստանի Հանրապետության բյուջետային համակարգի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքի 23-րդ հոդվածի 3-րդ մասին համապատասխան՝ Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը ո ր ո շ ո ւ մ  է.
1. «Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքի N 1 հավելվածում կատարել վերաբաշխում և «Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեի կատարումն ապահովող միջոցառումների մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության  2013 թվականի  դեկտեմբերի 19-ի N 1414-Ն որոշման N 5 հավելվածում կատարել փոփոխություններ՝ համաձայն N 1 և N 2 հավելվածների:
2. «Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեի կատարումն ապահովող միջոցառումների մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության  2013 թվականի  դեկտեմբերի 19-ի N 1414-Ն որոշման N 11 հավելվածի  N 11.10 և N 12 աղյուսակների «1123 ԱԾ02» ծրագրային դասիչին վերաբերող մասերը շարադրել նոր խմբագրությամբ՝ համաձայն N 3 և N 4 հավելվածների:  
3. Սույն որոշմամբ «Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքի N 1 հավելվածի բյուջետային ծախսերի գործառնական դասակարգման 08 բաժնի 03 խմբի 02 դասի «09. Թարգմանչական  ծառայություններ» ծրագրին հատկացվող 50,000.0 հազ. դրամն ուղղել Մաքսային միությանը և Միասնական տնտեսական տարածքին Հայաստանի Հանրապետության անդամակցության համար պահանջվող թարգմանչական աշխատանքների իրականացմանը:  
3. Սույն որոշումն ուժի մեջ է մտնում պաշտոնական հրապարակմանը հաջորդող օրվանից:
Հավելված   N 1

ՀՀ կառավարության 2014 թվականի

----------- ------ի     N  ----------Ն որոշման

«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014  ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵԻ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ OՐԵՆՔԻ N 1 ՀԱՎԵԼՎԱԾՈՒՄ ԿԱՏԱՐՎՈՂ ՎԵՐԱԲԱՇԽՈՒՄԸ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի «ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵԻ ԿԱՏԱՐՈՒՄՆ ԱՊԱՀՈՎՈՂ ՄԻՋՈՑԱՌՈՒՄՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ» N 1414 ՈՐՈՇՄԱՆ N 5 ՀԱՎԵԼՎԱԾՈՒՄ ԿԱՏԱՐՎՈՂ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
(հազ. դրամ)
	Բաժինը
	Խումբը 
	Դասը
	Բյուջետային ծախսերի գործառական դասակարգման բաժինների, խմբերի և դասերի, ֆինանսավորվող ծրագրերի և վերջիններս իրականացնող մարմինների անվանումները
	Ցուցանիշների փոփոխությունը (ավելացումները նշված են դրական նշանով, իսկ նվազեցումները` փակագծերում)

	
	
	
	
	Առաջին եռամսյակ
	Առաջին կիսամյակ
	Ինն ամիս
	Տարի

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	ԸՆԴԱՄԵՆԸ՝ ԾԱԽՍԵՐ
	0.0
	0.0
	0.0
	0.0

	
	
	
	այդ թվում՝
	
	
	
	

	08
	
	
	ՀԱՆԳԻՍՏ, ՄՇԱԿՈՒՅԹ ԵՎ ԿՐՈՆ 
	5000.0
	20000.0
	35000.0
	50000.0

	
	
	
	այդ թվում՝
	
	
	
	

	
	03
	
	Ռադիո և հեռուստահաղորդումների հեռարձակման և հրատարակչական ծառայություններ
	5000.0
	20000.0
	35000.0
	50000.0

	
	
	
	այդ թվում՝
	
	
	
	

	
	
	02
	Հրատարակչություններ, խմբագրություններ  
	5000.0
	20000.0
	35000.0
	50000.0

	
	
	
	09. Թարգմանչական ծառայություննե
	5000.0
	20000.0
	35000.0
	50000.0

	
	
	
	ՀՀ արդարադատության նախարարություն
	5000.0
	20000.0
	35000.0
	50000.0

	
	
	
	այդ թվում՝
	
	
	
	

	
	
	
	Ընթացիկ դրամաշնորհներ պետական և համայնքային ոչ առևտրային կազմակերպություններին
	5000.0
	20000.0
	35000.0
	50000.0

	11
	
	
	ՀԻՄՆԱԿԱՆ ԲԱԺԻՆՆԵՐԻՆ ՉԴԱՍՎՈՂ ՊԱՀՈՒՍՏԱՅԻՆ ՖՈՆԴԵՐ
	(5000.0)
	(20000.0)
	(35000.0)
	(50000.0)

	
	
	
	այդ թվում՝
	
	
	
	

	
	01
	
	ՀՀ կառավարության և համայնքների պահուստային ֆոնդ
	(5000.0)
	(20000.0)
	(35000.0)
	(50000.0)

	
	
	
	այդ թվում՝
	
	
	
	

	
	
	01
	ՀՀ կառավարության պահուստային ֆոնդ
	(5000.0)
	(20000.0)
	(35000.0)
	(50000.0)

	
	
	
	01. ՀՀ կառավարության պահուստային ֆոնդ
	(5000.0)
	(20000.0)
	(35000.0)
	(50000.0)

	
	
	
	ՀՀ կառավարություն
	(5000.0)
	(20000.0)
	(35000.0)
	(50000.0)


Հավելված   N 2

ՀՀ կառավարության 2014 թվականի

----------- ------ի     N  ----------Ն որոշման

«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵԻ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ՕՐԵՆՔԻ N 1 ՀԱՎԵԼՎԱԾԻ N 16 ԱՂՅՈՒՍԱԿՈՒՄ ԿԱՏԱՐՎՈՂ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆԸ  
	Բյուջետային ծախսերի գործառական դասակարգման
	Ծախսային ծրագրի անվանումը
	Ծախսային ծրագիրը կատարող ՀՀ պետական կառավարման մարմնի անվանումը
	Տնտեավարող սուբյեկտներին տրամադրվող դրամաշնորհի գումարը /հազար դրամ (ավելացումները նշված են դրական նշանով)
	Դրամաշնորհ ստացող տնտեսավարող սուբյեկտի անվանումը

	Բաժին
	Խումբ 
	Դաս
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	ՀՀ արդարադատության նախարարություն
	50000.0
	

	08
	03
	02
	Թարգմանչական ծառայություններ
	
	50000.0
	«Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» ՊՈԱԿ


Հավելված   N 3
ՀՀ կառավարության 2014 թվականի

----------- ------ի     N  ----------Ն որոշման

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի N 1414-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ N 11 ՀԱՎԵԼՎԱԾԻ N 11.10  ԱՂՅՈՒՍԱԿՈՒՄ ԿԱՏԱՐՎՈՂ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆԸ
	ՄԱՍ Գ։ ՆԱԽԱՐԱՐԻ ՊԱՏԱՍԽԱՆԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՆԵՐՔՈ ԻՐԱԿԱՆԱՑՎՈՂ ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋՈՑԱՌՈՒՄՆԵՐԻ ԵՎ ՖԻՆԱՆՍԱԿԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՄԱՆ ԱՐԴՅՈՒՆՔՆԵՐԻ ՑՈՒՑԱՆԻՇՆԵՐԸ

	1. Քաղաքականության միջոցառումներ

	
	Ոչ ֆինանսական ցուցանիշներ
	Ֆինանսական ցուցանիշներ

	Չափորոշիչները
	Առաջին եռամսյակ
	Առաջին կիսամյակ
	Ինն ամիս
	Տարի
	Առաջին եռամսյակ
	Առաջին կիսամյակ
	Ինն ամիս
	Տարի

	Ծրագրային դասիչը  
1123     ԱԾ02
	Անվանումը`                                                                                                                                                                                                                          

Թարգմանչական ծառայություններ
Նկարագրություն
ՀՀ, ԵՄ և ՄՄ իրավական ակտերի, ՀՀ ազգային զեկույցների, ինչպես նաև  ՀՀ Նախագահի, ՀՀ վարչապետի կամ լիազոր մարմնի ղեկավարի հանձնարարությամբ նաև այլ առանցքային փաստաթղթերի թարգմանությունների իրականացումը համապատասխանաբար հայերենից անգլերեն, անգլերենից հայերեն, հայերենից ռուսերեն և ռուսերենից հայերեն
	
	
	
	
	
	
	
	

	Քանակական 
	Թարգմանված նյութերի էջաքանակ
	2700
	9400
	14200
	20298
	
	
	
	

	Որակական
	Թարգմանված բյութերի վերանայում, խմբագրում, սրբագրում/տոկոս/
	
	
	
	100
	
	
	
	

	Ժամկետայնություն
	Մեկ օրվա ընթացքում թարգմանված էջերի միջին քանակը
	
	
	
	80
	
	
	
	

	Մատուցվող ծառայության վրա կատարվող ծախսը (հազար դրամ)
	X
	X
	X
	X
	25893.6
	71466.9
	117040.2
	172533.9

	
	
	
	


Հավելված   N 4
ՀՀ կառավարության 2014թվականի

----------- ------ի     N  ----------Ն որոշման

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի N 1414-Ն ՈՐՈՇՄԱՆ N 11 ՀԱՎԵԼՎԱԾԻ N 12 ԱՂՅՈՒՍԱԿՈՒՄ ԿԱՏԱՐՎՈՂ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ
	Ծրագրային դասիչը
	
	Գործառնական դասիչը
	Ծրագիր/Քաղաքականության միջոցառում
	2014 թվականի բյուջե

	Ծրագիրը
	Միջոցառումը
	Բաժին/խումբ/դաս
	Ծառայություններ
	հազ. դրամ

	1123
	ԱԾ02
	
	Թարգմանչական ծառայություններ

	172533.9


	
	
	
	Մատուցվող  ծառայության նկարագրությունը
ՀՀ, ԵՄ և ՄՄ իրավական ակտերի, ՀՀ ազգային զեկույցների, ինչպես նաև  ՀՀ Նախագահի, ՀՀ վարչապետի կամ լիազոր մարմնի ղեկավարի հանձնարարությամբ նաև այլ առանցքային փաստաթղթերի թարգմանությունների իրականացումը համապատասխանաբար հայերենից անգլերեն, անգլերենից հայերեն, հայերենից ռուսերեն և ռուսերենից հայերեն

	

	
	
	
	Ծառայություն մատուցողի անվանումը 
	

	
	
	
	«Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» ՊՈԱԿ
	


ՀԻՄՆԱՎՈՐՈՒՄ
«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ՎԵՐԱԲԱՇԽՈՒՄ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի N 1414 ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ
1. Ընթացիկ իրավիճակը և առկա խնդիրները
2014 թվականի փետրվարի 12-ի դրությամբ Մաքսային միությանը և Միասնական տնտեսական տարածքին Հայաստանի Հանրապետության անդամակցության նպատակով իրականացվող աշխատանքների շրջանակներում «Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարության թարգմանությունների կենտրոն» ՊՈԱԿ (այսուհետ՝ ՊՈԱԿ) է ներկայացվել մոտ 17500 էջ հայերենից ռուսերեն թարգմանության պատվեր (ի լրումն ռուսերենից հայերեն, հայերենից անգլերեն և անգլերենից հայերեն ներկայացվող պատվերների, որոնք այս պահի դրությամբ կազմում են մոտ 2000 էջ): 

2014 թվականի պետական բյուջեով ՀՀ արդարադատության նախարարությանը «Թարգմանչական ծառայություններ» ծրագրով նախատեսված 122533.9 հազ. դրամ հատկացումների շրջանակներում ՊՈԱԿ-ը պետք է կատարի 10100 էջ թարգմանություն: Այսպիսով, այս պահի դրությամբ թարգմանության ներկայացված պատվերներն արդեն իսկ երկու անգամ գերազանցում են ՊՈԱԿ-ի տարեկան պլանը, ընդ որում առայժմ պատվերներ (հայերենից ռուսերեն լեզուներով) ներկայացվել են միայն երեք պետական մարմինների կողմից (ՀՀ ֆինանսների նախարարություն, ՀՀ պետական եկամուտների կոմիտե և ՀՀ տնտեսական մրցակցության պաշտպանության պետական հանձնաժողով): 

Մաքսային միության շրջանակներում ռուսերեն թարգմանությունների անհրաժեշտությունը, ըստ ամենայնի, չի սահմանափակվելու նշված պատվերներով, և այն կրելու է շարունակական բնույթ։ Դեռևս անհայտ է, թե Մաքսային միությանը և Բելառուսի Հանրապետության, Ղազախստանի Հանրա​պետության և Ռուսաստանի Դաշնության միասնական տնտեսական տարածքին Հայաստանի Հանրապետության անդամակցության նպատակով միջոցառումների ծրագրի (ճանապարհային քարտեզ) իրականացմանն ուղղված գործողությունների ժամանակացույցի համաձայն մյուս պետական մարմիններից և գերատեսչություններից ինչ ծավալի թարգմանություններ են ներկայացվելու:  

Նշենք, որ հայերենից ռուսերեն թարգմանությունների իրականացումը չի բխում ՊՈԱԿ-ի կանոնադրական նպատակներից, քանի որ ՊՈԱԿ–ի կանոնադրության համաձայն՝ թարգմանություններն իրականացվում են միայն հայերեն և անգլերեն լեզուներով, և, բնականաբար, Կենտրոնի անձնակազմը համալրելիս առ այսօր պարտադիր պայման է եղել միմիայն անգլերենի և հայերենի գերազանց իմացությունը: Այդ իսկ պատճառով մասնագիտական անձնակազմի ոչ բոլոր անդամներն են պատշաճ մակարդակով տիրապետում ռուսերենին՝ հայերենից ռուսերեն որակյալ թարգմանություն իրականացնելու համար։   

Լրացուցիչ ֆինանսավորում չհատկացնելու պարագայում աննպատակահարմար է Կենտրոնի կանոնադրությունում լեզվազույգի մասով փոփոխություններ կատարելը, քանի որ նման մեծածավալ թարգմանչական աշխատանքները պատշաճ կերպով կազմակերպելու, համակարգելու և իրականացնելու համար ՊՈԱԿ–ն անհրաժեշտ է համալրել ռուսերեն լեզվի թարգմանիչներով, ռուսերենին գերազանց տիրապետող իրավաբաններով և ռուսերենի սրբագրիչով, հակառակ դեպքում՝ ՊՈԱԿ-ի ներկայիս ֆինանսական և մարդկային ռեսուրսներով նման ծավալի աշխատանք կատարելն անհնարին է։ 

Ներկայիս ֆինանսական և մարդկային ռեսուրսներով ՊՈԱԿ-ը կարող է 2014 թվականի ընթացքում կատարել 10100 էջ թարգմանություն՝ հայերենից անգլերեն, անգլերենից հայերեն և ռուսերենից հայերեն լեզուներով: 

2. Առաջարկվող լուծումները

Ի լրումն 2014 թվականի բյուջեով նախատեսված ֆինանսավորման և դրա դիմաց կատարվելիք 10100 էջ թարգմանության, դեպի ռուսերեն լեզու թարգմանության արդեն իսկ ներկայացված պատվերը (17500 էջ) ներկայիս ինքնարժեքով (12000 դրամ
) իրականացնելու համար անհրաժեշտ կլիներ 210000.0 հազ. դրամ։

Մյուս կողմից, համեմատաբար որակյալ թարգմանություն իրականացնող արտահաստիքային թարգմանիչների կողմից միջին շուկայական գներով (7000-8000 դրամ) այն թարգմանելու համար կպահանջվի առնվազն 122500.0-140000.0 հազ. դրամ միմիայն թարգմանության համար՝ չհաշված այդ մեծածավալ աշխատանքը կազմակերպելու և համակարգելու, այդ փաստաթղթերում գործածվող եզրերի և հասկացությունների նույնականությունն ապահովելու, թարգմանությունները վերանայելու, սրբագրելու, դրանց տեխնիկական մշակման աշխատանքներն իրականացնելու համար կատարվող լրացուցիչ ծախսերը: 

Հաշվի առնելով այն, որ նշված պատվերներում առկա են բովանդակային կրկնություններ՝ ՊՈԱԿ-ում արդեն իսկ հստակ գործող համակարգման և թարգմանությունների իրականացման մեխանիզմի շնորհիվ այդ թարգմանությունները հնարավոր է իրականացնել ավելի արդյունավետ կերպով, ավելին՝ մասշտաբի էֆեկտի շնորհիվ ավելի ցածր գնով: 

Թարգմանության ինքնարժեքում վարչական ծախսերի տեսակարար կշռի նվազեցման, կադրային քաղաքականության այլընտրանքային մոտեցման միջոցով (անձնակազմի համալրման ժամանակ առավելապես կրտսեր պաշտոններում թարգմանիչների ներգրավում) հնարավոր է ֆինանսավորումը 50000.0 հազ. դրամով ավելացնելու, այսինքն՝ 2014 թվականի ֆինանսավորումը 172533.9 հազ. դրամ դարձնելու դեպքում թարգմանության ինքնարժեքը նվազեցնել 29.17%-ով (12000 դրամից դարձնել 8500 դրամ)` արդյունքում ապահովելով ավելի քան 41% ծախսային արդյունավետություն (172533900 / 12000 = 14378 էջ, 172533900 / 8500 = 20298 էջ, (20298-14378) / 14378 x 100% = 41%) և ավելի քան 200% վերջնական արդյունքի աճ (10100 էջի փոխարեն 20298 էջ):

3. Ակնկալվող արդյունքը

Այսպիսով, Կենտրոնին հատկացնելով լրացուցիչ 50000.0 հազ. դրամ (տարեկան ֆինանսավորման չափը հասցնելով 172533.9 հազ. դրամի)՝ հնարավոր կլինի թարգմանության մեկ էջի ինքնարժեքը դարձնել 8500 դրամ և, ըստ այդմ, ապահովել 20298 էջ թարգմանություն (172533900 / 8500)։ 

ՏԵՂԵԿԱՆՔ 

«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ՎԵՐԱԲԱՇԽՈՒՄ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի N 1414 ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ ԸՆԴՈՒՆՄԱՄԲ` ԱՅԼ ԻՐԱՎԱԿԱՆ ԱԿՏԵՐՈՒՄ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՎ ԼՐԱՑՈՒՄՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ԱՆՀՐԱԺԵՇՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՄ ԲԱՑԱԿԱՅՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ
«Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեում վերաբաշխում և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2013 թվականի դեկտեմբերի 19-ի N 1414 որոշման մեջ փոփոխություններ կատարելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծի ընդունմամբ այլ իրավական ակտերի ընդունման անհրաժեշտություն չի առաջանում, և այն համապատասխանում է միջազգային պայմանագրերով ստանձնած պարտավորություններին։
ՏԵՂԵԿԱՆՔ
«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ՎԵՐԱԲԱՇԽՈՒՄ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի N 1414 ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ ԸՆԴՈՒՆՄԱՆ ԴԵՊՔՈՒՄ  ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ԾԱԽՍԵՐԻ ԵՎ ԵԿԱՄՈՒՏՆԵՐԻ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ
«Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեում վերաբաշխում և Հայաստանի Հանրապետության կառավարության 2013 թվականի դեկտեմբերի 19-ի N 1414 որոշման մեջ փոփոխություններ կատարելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծի ընդունմամբ Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեի եկամուտների և ծախսերի փոփոխություններ չի նախատեսվում։
Ա Մ Փ Ո Փ  Ա Թ Ե Ր Թ 
«ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 2014 ԹՎԱԿԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ԲՅՈՒՋԵՈՒՄ ՎԵՐԱԲԱՇԽՈՒՄ ԵՎ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ 2013 ԹՎԱԿԱՆԻ ԴԵԿՏԵՄԲԵՐԻ 19-Ի N 1414 ՈՐՈՇՄԱՆ ՄԵՋ ՓՈՓՈԽՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ ԿԱՏԱՐԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ» ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՈՐՈՇՄԱՆ ՆԱԽԱԳԾԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ԱՌԱՋԱՐԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԵՎ ԴԻՏՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՔՆՆԱՐԿՄԱՆ ԱՐԴՅՈՒՆՔՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ
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N 1/4.3-2/2764-14
	1. առաջարկում ենք 1-ին կետը խմբագրել, հստակ նշելով լրացուցիչ միջոցների հատկացման նպատակը:
	Ընդունվել է:


	Որոշման նախագծի համապատասխան կետը խմբագրվել է: (Տես Որոշման նախագծի 3-րդ կետ)

	
	
	2. անհրաժեշտ է վերնագրում նշել ակտի տեսակը, հաշվի առնելով «Իրավական ակտերի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրենքի (այսուհետ՝ Օրենք) 39-րդ հոդվածի 3-րդ մասը:
	Ընդունվել է:
	Որոշման նախագծի վերնագրում նշվել է ակտի տեսակը:

	
	
	3. նկատի ունենալով, որ <<Հայաստանի Հանրապետության 2014 թվականի պետական բյուջեի կատարումն ապահովող միջոցառումների մասին>> Հայաստանի Հանրապետության 2013 թվականի դեկտեմբերի 19-ի N 1414-Ն որոշման N 11 հավելվածը շարադրվում է նոր խմբագրությամբ, առաջարկում ենք Նախագիծ 1-ի 2-րդ կետը համապատասխանաբար խմբագրել:
	Ընդունվել է:
	Որոշման նախագծի 2-րդ կետը համապատասխանաբար խմբագրվել է:

	
	
	4. առաջարկում ենք հավելված N 1-ի «ԿԱՌԱՎԱՐՉԱԿԱՆ ՀԻՄՆԱՐԿԻ ԱՆՄԻՋԱԿԱՆ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅԱՆ ԱՐԴՅՈՒՆՔՆԵՐԸ 1. Անմիջականորեն մատուցվող ծառայությունների արդյունքային  ցուցանիշները» բառերը փոխարինել «Նախարարի պատասխանատվության ներքո իրականացվող քաղաքականության միջոցառումների և ֆինանսական կառավարման արդյունքների ցուցանիշները 1. Քաղաքականության միջոցառումներ» բառերով:
	Ընդունվել է:
	Համապատասխան փոփոխությունը կատարվել է: (Տես Որոշման նախագծի 3-րդ հավելվածը)


� Կենտրոնի կողմից կատարվող 1 էջ թարգմանության ինքնարժեքն ի սկզբանե կազմում էր 12000 դրամ, սակայն 2013 և 2014 թվականներին, եկամտային հարկի ներմուծմամբ և էլեկտրաէներգիայի սակագների բարձրացմամբ պայմանավորված, Կենտրոնի ֆինանսավորումն ավելացավ համապատասխանաբար 1080.6 հազ. և 253.3 հազ. դրամով, որի արդյունքում, 1 էջի ինքնարժեքը փաստացի ավելացել է՝ 2013 թվականին 107 դրամով, իսկ 2014 թվականին՝ 25 դրամով։





